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A Contrastive Study on the Cultural D ifferences of English
and Chnes In Animal Idioms
Huang Xiao-lin
(Guilin College of A erogpace Technology, Guilin 541004, China)

This essay gives an analysis of the characteristics of connotation of animal idioms in English and Chinese by giving sme ex-
anples, it focuseson a contrastive study on the cultural connotation from the asociative meaning, the similarity and difference of
z2anmormphisn, and the mage and the asociative meaning of English and Chinese in anmal idioms
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